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Vista la deliberazione del Consiglio Comunale 
n. 95 del 22.12.2020 con la quale è stato 
approvato il DUP (Documento Unico di 
Programmazione) per gli esercizi finanziari 
2021-2023;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 95 vom 
22.12.2020, mit welchem das einheitliche 
Strategiedokument für die Haushaltsjahre 
2021 – 2023 genehmigt worden ist.

Premesso che il Consiglio comunale con 
delibera n. 96 del 29.12.2020 
immediatamente esecutiva ha approvato il 
bilancio di previsione per l’esercizio 
finanziario 2021-2023;

Es wurde Einsicht genommen in den sofort 
vollstreckbaren Beschluss Nr. 96 vom 
29.12.2020, mit welchem der Gemeinderat 
den Haushaltsvoranschlag für die 
Geschäftsjahre 2021-2023 genehmigt hat.

Vista la deliberazione della Giunta Comunale 
n. 4 del 18.01.2021 con la quale è stato 
approvato il Piano esecutivo di gestione 
(PEG) per il periodo 2021/2023 limitatamente 
alla parte finanziaria;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 4 vom 18.01.2021, 
mit welchem der Haushaltsvollzugsplan (HVP) 
für den Zeitraum 2021 – 2023 beschränkt auf 
den finanziellen Teil genehmigt worden ist.

che con delibera di Consiglio n. 22 del 
13.04.2021 è stata approvata la variazione al 
bilancio di previsione dell’esercizio finanziario 
2021-2023;

Mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 22 vom 
13.04.2021 wurde die Abänderung des 
Haushaltsvoranschlages für das 
Rechnungsjahr 2021-2023 genehmigt.

che con delibera di  Consiglio Comunale n. 25 
del 20.04.2021 sono stati approvati i piani di 
programmazione triennale 2021-2023 e 
biennale 2021-2022;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Gemeinderatsbeschluss Nr.25 vom 
20.04.2021, mit welchem die 
Dreijahresplanung 2021-2023 und die 
Zweijahresplanung 2021-2022 genehmigt 
worden ist.

che con delibera di Consiglio n. 41 del 
31.05.2021 è stata approvata la variazione al 
bilancio di previsione dell’esercizio finanziario 
2021-2023 con applicazione dell’avanzo e 
storno di fondi per investimenti;

Mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 41 vom 
31.05.2021 wurde die Abänderung des 
Haushaltsvoranschlages für das 
Rechnungsjahr 2021-2023 mit Übertragung 
des Verwaltungsüberschusses und 
Umbuchung der Fonds für 
Investitionsausgaben genehmigt.

Visto l’articolo 126 della Legge Regionale 3 
maggio 2018, n. 2 “Codice degli Enti Locali 
della Regione autonoma Trentino Alto Adige” 
che individua e definisce il contenuto delle 
funzioni dirigenziali;

Es wurde Einsicht genommen in den Art. 126 
des Regionalgesetzes vom 3. Mai 2018, Nr. 2 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol“, 
welcher die Aufgaben der leitenden Beamten 
festlegt.

Visto l’art. 105 del vigente Statuto comunale, 
approvato con deliberazione consigliare n. 35 
dell’11.06.2009, che disciplina il ruolo dei 
dirigenti;

Es wurde Einsicht genommen in die mit 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 35 vom 
11.06.2009 genehmigte Satzung der 
Stadtgemeinde Bozen, welche in Art. 105 die 
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Aufgaben der Führungskräfte festlegt.

Vista la deliberazione della Giunta comunale 
n. 410/2015 con la quale, in esecuzione del 
succitato articolo del Codice degli Enti Locali, 
viene operata una dettagliata individuazione 
degli atti delegati e devoluti ai dirigenti quali 
atti aventi natura attuativa delle linee di 
indirizzo deliberate dagli organi elettivi 
dell’Amministrazione comunale;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 410/2015, in welchem 
mit Bezug auf den obgenannten Artikel im 
Kodex der örtlichen Körperschaften die 
Verfahren festgelegt werden, die in den 
Zuständigkeitsbereich der leitenden Beamten 
fallen oder diesen übertragen werden. Es 
handelt sich um jene Verfahren, mit welchen 
die Richtlinien umgesetzt werden, die von 
den gewählten Organen der 
Gemeindeverwaltung erlassen worden sind.

Vista la determinazione dirigenziale n. 3326 
del 23.09.2021 della Ripartizione 6 con la 
quale il Direttore della Ripartizione ha 
provveduto all’assegnazione del PEG ed ha 
esercitato il potere di delega ai sensi del IV 
comma dell’art. 22 del vigente Regolamento 
di Organizzazione;

Es wurde Einsicht genommen in die 
Verfügung des leitenden Beamten der 
Abteilung 6  Nr. 3326 vom 23.09.2021, kraft 
welcher der Direktor der Abteilung 6 – die 
HVP-Zuweisung vornimmt und die 
Übertragungsbefugnis gemäß Art. 22 Abs. 4 
der Organisationsordnung wahrnimmt.

Preso atto che con la suddetta 
determinazione dirigenziale il Direttore della 
Ripartizione 6 ha altresì nominato lIng. 
Rosario Celi  ai sensi dell’art. 4 del 
“Regolamento comunale per la disciplina dei 
Contratti”, dell’art. 6 della L.P. 17.12.2015 n. 
16 rispettivamente dell’art. 31 del D.Lgs. n. 
50/2016, per quanto compatibile e dell’art. 
16 del D.M. 7 marzo 2018, n. 49 quale 
Responsabile Unico del Procedimento in via 
generale per :

a) procedure di acquisto di beni e servizi, 
compresi quelli di ingegneria ed architettura, 
attinenti al proprio centro di costo/ufficio di 
importo unitario inferiore alla soglia di 
rilevanza comunitaria, fatto salvo il caso di 
nomina specifica di diverso soggetto da parte 
del Direttore di Ripartizione;

b) procedure di lavori pubblici fino a 
2.000.000,00 di euro fatto salvo il caso di 
nomina specifica di diverso soggetto da parte 
del Direttore di Ripartizione;

Vista la determinazione dirigenziale  n. 2100 
del 22 febbraio 2018 dell’Ufficio Appalti e 

Festgestellt, dass mit der obengenannten 
Verfügung hat der leitende Beamte der 
Abteilung 6,  Ing. Rosario Celi im Sinne von 
Art. 4 der „Gemeindeverordnung über das 
Vertragswesen“, von Art. 6 des L.G. Nr. 16 
vom 17.12.2015, von Art. 31 des GvD Nr. 
50/2016, sofern vereinbar, und von Art. 16 
des M.D. Nr. 49 vom 7. März 2018 für 
folgende Bereiche als einzigen 
Verfahrensverantwortlichen in allgemeiner 
Hinsicht ernannt:

a) Verfahren für den Kauf von Gütern und 
Dienstleistungen (einschließlich der 
Ingenieur- und Architektenleistungen), die 
sich auf die eigene Kostenstelle für einen 
Einheitsbetrag unterhalb des EU-
Schwellenwerts beziehen, vorbehaltlich der 
Ernennung einer anderen Person durch den 
Abteilungsdirektor;

b) Verfahren öffentlicher Arbeiten bis zu 
2.000.000,00 Euro, vorbehaltlich der 
Ernennung einer anderen Person durch den 
Abteilungsdirektor.

Es wurde Einsicht genommen in die 

https://www.comune.bolzano.it/mw_it/images/5/54/Determinazione_approva_Schemi_Tipo.2100_2018.pdf
https://www.comune.bolzano.it/mw_it/images/5/54/Determinazione_approva_Schemi_Tipo.2100_2018.pdf
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contratti, con la quale sono stati approvati gli 
schemi-tipo dei disciplinari di gara rispett.te 
delle lettere d’invito per servizi e forniture.

Verfügung des Leitenden Beamten Nr. 2100 
vom 22. Februar 2018 des Amtes für 
öffentliche Aufträge und Verträge, mit 
welcher die Muster-Vorlagen betreffend die 
Wettbewerbsbedingungen bzw. 
Einladungsschreiben für Lieferungen und 
Dienstleistungen genehmigt wurden.

Vista la determinazione dirigenziale n. 1026 
del 28 gennaio 2019 dell’Ufficio Appalti e 
contratti, con la quale è stata integrata la 
determinazione n. 2100 del 22.02.2018 
recante “Approvazione schemi-tipo dei 
disciplinari di gara rispett.te delle lettere 
d’invito per servizi e forniture”.

Es wurde Einsicht genommen in die 
Verfügung des Leitenden Beamten Nr. 1026 
vom 28. Januar 2019 des Amtes für 
öffentliche Aufträge und Verträge, mit 
welcher die Verfügung Nr. 2100 vom 
22.02.2018 über die „Genehmigung der 
Muster-Vorlagen betreffend die 
Wettbewerbsbedingungen bzw. 
Einladungsschreiben für Lieferungen und 
Dienstleistungen” ergänzt wurde.

Visto il vigente “Regolamento organico e di 
organizzazione del Comune di Bolzano”, 
approvato con deliberazione del Consiglio 
Comunale n. 98/48221 del 02.12.2003 e 
ss.mm.ii.;

Es wurde Einsicht genommen in die geltende 
„Personal- und Organisationsordnung der 
Stadtgemeinde Bozen”, die mit 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 98/48221 vom 
02.12.2003 i.g.F. genehmigt wurde.

Visto il vigente “Regolamento di contabilità” 
del Comune di Bolzano, approvato con 
deliberazione del Consiglio comunale n. 94 
del 21.12.2017;

Es wurde Einsicht genommen in die geltende 
„Gemeindeordnung über das 
Rechnungswesen“ der Gemeinde Bozen, die 
mit Beschluss des Gemeinderates Nr. 94 vom 
21.12.2017 genehmigt wurde.

Visti: Gesehen:
- la L.P. 17 dicembre 2015, n. 16 e ss.mm.ii. 

“Disposizioni sugli appalti pubblici”;
- das L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16  

„Bestimmungen über die öffentliche 
Auftragsvergabe“, i.g.F.,

- il D.Lgs. 18 aprile 2016, n. 50 e ss.mm.ii. 
“Codice dei contratti pubblici” (di seguito 
detto anche „Codice“);

- das Gv.D. vom 18. April 2016, Nr. 50, 
“Gesetzbuch über öffentliche Aufträge“ 
(in der Folge auch “Kodex” genannt), 
i.g.F.,

- la L.P. 22 ottobre 1993, n. 17 e ss.mm.ii. 
“Disciplina del procedimento 
amministrativo e del diritto di accesso ai 
documenti amministrativi”;

- das L.G. vom 22. Oktober 1993, Nr. 17  
„Regelung des Verwaltungsverfahrens 
und des Rechts auf Zugang zu 
Verwaltungsunterlagen“ in geltender 
Fassung, 

- il vigente “Regolamento comunale per la 
disciplina dei Contratti” approvato con 
deliberazione del Consiglio Comunale n. 3 

- die geltende „Gemeindeverordnung über 
das Vertragswesen“, die mit Beschluss 
des Gemeinderates Nr. 3 vom 
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del 25.01.2018; 25.01.2018 genehmigt wurde,

- il D.Lgs. 9 aprile 2008, n. 81 e ss.mm.ii. 
Testo Unico Sicurezza sul Lavoro 
“Attuazione di tutela della salute e della 
sicurezza nei luoghi di lavoro”;

- das Gv.D. vom 9. April 2008, Nr. 81 – 
Vereinheitlichter Text der 
Arbeitssicherheit betreffend die 
“Attuazione di tutela della salute e della 
sicurezza nei luoghi di lavoro” in 
geltender Fassung.

- il D.M. 7 marzo 2018, n. 49  Regolamento 
recante “Approvazione delle linee guida 
sulle modalita' di svolgimento delle 
funzioni del direttore dei lavori e del 
direttore dell'esecuzione”.

- das M.D. vom 7. März 2018, Nr. 49 
Verordnung betreffend  “Approvazione 
delle linee guida sulle modalita' di 
svolgimento delle funzioni del direttore 
dei lavori e del direttore dell'esecuzione”.

premesso che l’Ufficio Opere Pubbliche, Edifici 
è competente per quanto concerne la 
gestione e la manutenzione straordinaria 
degli edifici comunali;

Vorausgeschickt, dass das Amt für 
Öffentliches Bauwesen und Gebäude für die 
Führung und außerordentliche Instandhaltung 
der Gemeindegebäude zuständig ist.

che nel corso dei lavori si è resa manifesta la 
necessità di apportare una modifica che non 
altera la natura del progetto, ai sensi 
dell’art.106 comma 1 lettera c del 
D.Lgs.50/2016 e s.m.i. 

Während der Arbeiten wurde es notwendig, 
einige Abänderungsarbeiten vorzunehmen, 
die das Projekt nicht wesentlich verändern, 
gemäß Artikel 106 Absatz 1 Buchstabe c des 
Gesetzesdekrets 50/2016 i.g.F.

Premesso che con determinazione 
dirigenziale n. 5002 del 21.12.2020 è 
stato approvato il progetto dei lavori di 
risanamento del muro di confine del 
cimitero di Bolzano; p.ed. 1589/1 – C.C. 
Dodiciville elaborato dall’Arch. Massimo 
Valduga per un importo complessivo di 
€ 71.326,92 (I.V.A. esclusa), di cui Euro 
67.386,43 per lavori e Euro 3.940,49 per 
oneri di sicurezza non soggetti a ribasso;

Mit Verfügung des leitenden Beamten 
Nr.5002 vom 21.12.2020 wurde das 
Projekt der Arbeiten zur Sanierung der 
Grenzmauer des Gemeindefriedhofes B.p. 
1589/1 - K.G. Zwölfmalgreien, 
ausgearbeitet von Arch. Massimo 
Valduga, für einen Gesamtbetrag von € 
71.326,92 wovon € 67.386,43 für 
Arbeiten und € 3.940,49 für 
Sicherheitskosten, die dem Abschlag 
NICHT unterliegen, genehmigt.

con medesima determinazione 
dirigenziale n. 5002 di data 21.12.2020 
veniva approvata la relativa spesa;

Mit derselben Verfügung des leitenden 
Beamten Nr. 5002  vom 21.12.2020 sind 
die Kosten genehmigt worden.

che con determinazione dirigenziale n. 826 
del 01.03.2021 i lavori sono stati assegnati 
all’Impresa NEROBUTTO S.R.L. SOCIETÀ 
BENEFIT i lavori di risanamento del muro di 
confine del cimitero di Bolzano; p.ed. 
1589/1 – C.C. Dodiciville per un importo di 
€ 68.361,91 (I.V.A. 10% esclusa);

Mit Verfügung des leitenden Beamten 
Nr.826 vom 01.03.2021 wurden die 
Arbeiten zur Sanierung der Grenzmauer 
des Gemeindefriedhofes B.p. 1589/1 - 
K.G. Zwölfmalgreien an das Unternehmen 
NEROBUTTO GmbH. 
BENEFITGESELLSCHAFT für den Betrag 
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von 68.361,91 € (zuzüglich 10% Mwst.) 
zugewiesen.

vista la relazione del DL Arch. Massimo 
Valduga e del responsabile unico di 
procedimento del 15.09.2021, alla quale 
si rinvia „per relationem“ e che sono 
depositate presso l’Ufficio 6.3 Opere 
Pubbliche, Edifici;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Bericht des Bauleiters Arch. Massimo 
Valduga und des Verantwortlichen des 
Verfahrens vom 15.09.2021. Die 
Unterlagen, auf welche Bezug genommen 
wird, liegen beim Amt 6.3 für öffentliche 
Arbeiten, Gebäude auf.

che per le motivazioni esposte nelle 
relazioni di cui sopra, nel corso dei lavori 
si è resa manifesta la necessità di 
apportare una modifica che non altera la 
natura del progetto, ai sensi dell’art. 106 
comma 1 lett. c del D.Lgs.50/2016 e 
s.m.i., con la stipula di alcuni NP non 
compresi nell’EPU di contratto ma 
necessari al perfezionamento dell’opera 
stessa;

Aufgrund der im Bericht erläuterten 
Begründungen, hat sich im Laufe der 
Arbeiten die Notwendigkeit ergeben, eine 
Änderung vorzunehmen, die den 
Charakter des Projekts gemäß Artikel so 
wie laut Art. 106 Absatz 1, Buchstabe c 
des G.v.D 50/2016 ig.F. nicht verändert, 
mit der Genehmigung einiger Neupreise, 
die nicht im Einheitspreisverzeichnis 
enthalten sind, aber für die Fertigstellung 
der Arbeiten selbst notwendig sind.

che per tali modifiche al contratto la DL 
Arch. Massimo Valduga ha consegnato in 
data 15.09.2021 la perizia suppletiva e di 
variante n.1, che comprende oltre alla 
relazione tecnica i seguenti ulteriori 
documenti:

- atto di sottomissione n.1;

- atto aggiuntivo;

- verbale di concordamento nuovi prezzi 
nr. 1;

- supplemento capitolato speciale alle 
stesse condizioni contrattuali (ribasso 
percentuale);

- quadro di raffronto;

- NP 01

- Computo metrico estimativo di variante

Bezüglich dieser Vertragsabänderungen 
hat der Bauleiter Arch. Massimo Valduga 
das Variante- und Zusatzprojekt Nr. 1 am 
15.09.2021 übergeben. Das 
Variantenprojekt umfasst folgende 
Unterlagen:

- Unterwerfungsakt Nr.1

- Zusatzvertrag

- Protokoll über die Vereinbarung von 
neuen Einheitspreisen Nr. 1;

- Zusatz der Vergabebedingungen mit 
gleichen Vertragsbedingungen 
(prozentueller Abschlag);

- Vergleichsaufstellungen der Ausgabe

- NP 01

- Kosten- und Massenberechnung 
Varianteprojekt

visto il verbale di concordamento Nuovi Es wurde Einsicht genommen in das 
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Prezzi nr. 1 del 15.09.2021, con il quale 
la DL Arch. Massimo Valduga ed il sig. 
Tiziano Nerobutto della NEROBUTTO 
S.R.L. SOCIETÀ BENEFIT, assuntrice delle 
opere di cui all’oggetto della presente 
delibera, hanno concordato n. 1 Nuovi 
Prezzi non compresi nell’EPU di contratto;

Protokoll der Neupreise Nr. 1 vom 
15.09.2021, mit welchem der Bauleiter 
Arch. Massimo Valduga und Herr Tiziano 
Nerobutto von der NEROBUTTO GmbH 
BENEFITGESELLSCHAFT, übernehmendes 
Unternehmen der Arbeiten, laut 
Gegenstand des vorliegenden 
Beschlusses, Nr. 1 Neupreis vereinbart 
haben, der nicht im 
Einheitspreisverzeichnis des Vertrages 
enthalten war.

che il verbale di concordamento nuovi 
prezzi, ai quali si rinvia “per relationem”, 
è depositato agli atti dell’Ufficio Opere 
Pubbliche, Edifici;

Das Protokoll über die Vereinbarung von 
neuen Einheitspreisen liegt beim Amt für 
öffentliche Arbeiten, Gebäude auf.

che l’importo totale delle prestazioni in 
aumento, oggetto della presente perizia 
suppletiva e di variante ammonta a:

Der Gesamtbetrag der genannten 
Zusatzleistungen des vorliegenden 
Variante- und Zusatzprojekts beläuft sich 
auf:

maggiori lavorazioni € 26.288,16 Mehrarbeiten 
iva 10% €   2.628,82 MwSt 10%
importo totale € 28.916,98 Gesamtbetrag

che quindi il quadro economico 
complessivo finale risulta così riassunto:

Der Gesamtaufwand lässt sich 
folgendermaßen zusammenfassen:

contratto  € 68.361,91 Vertrag
1^ perizia  € 26.288,16 1. Zusatzprojekt
totale  € 94.650,07 Gesamtbetrag

Tale importo supera il quinto d’obbligo e 
pertanto si rende necessaria la stipula di un 
atto aggiuntivo.

Dieser Betrag überschreitet das Pflichtfünftel 
und daher ist eine Abfassung eines 
Zusatzaktes notwendig.

preso atto che l’affidamento è conforme alle 
disposizioni di cui all’art. 26, comma 2 della 
L.P. n. 16/2015 e ss.mm.ii.;

Es wird zur Kenntnis genommen, dass die 
Zuweisung den Bestimmungen des Art. 26, 
Abs. 2 des L.G. Nr. 16/2015, i.g.F. entspricht.

considerato che in seguito al riassetto della 
normativa in materia di salute e sicurezza nei 
luoghi di lavoro ed all’emanazione del D.Lgs. 
n. 81/2008 e ss.mm.ii. è obbligatorio indicare 
negli atti di gara i costi della sicurezza non 
soggetti a ribasso d’asta, pena la nullità del 
contratto;

Infolge der Überarbeitung der Bestimmungen 
im Bereich der Gesundheit und Sicherheit am 
Arbeitsplatz sowie gemäß Gv.D. Nr. 81/2008, 
i.g.F. besteht bei sonstiger Nichtigkeit des 
Vertrages die Pflicht, in den Ausschreibungen 
die Kosten für die Sicherheit, die nicht dem 
Preisabschlag unterliegen, anzuführen.

rilevato che, ai sensi dell’art. 21-ter, comma Vorausgeschickt, dass gemäß Art. 21-ter, Abs 
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2 della L.P. n. 1/2002 e ss.mm.ii. “Norme in 
materia di bilancio e di contabilità della 
Provincia Autonoma di Bolzano”, per gli 
affidamenti di forniture, servizi e 
manutenzioni di importo inferiore alla soglia 
di rilevanza comunitaria, le amministrazioni 
aggiudicatrici di cui all’art. 2 comma 2 della 
n. L.P. n. 16/2015 e ss.mm.ii., fatta salva la 
disciplina di cui all’articolo 38 della L.P. n. 
16/2015 e ss.mm.ii. in alternativa 
all’adesione alle convenzioni-quadro stipulate 
dall’ACP - Agenzia per i procedimenti e la 
vigilanza in materia di contratti pubblici di 
lavori, servizi e forniture e sempre nel 
rispetto dei relativi parametri di prezzo-
qualità come limiti massimi, ricorrono in via 
esclusiva al mercato elettronico provinciale 
ovvero, nel caso di assenza di bandi di 
abilitazione, al sistema telematico provinciale.

2 des LG Nr. 1/2002, i.g.F. “Bestimmungen 
über den Haushalt und das Rechnungswesen 
der Autonomen Provinz Bozen“, für die 
Vergabe von Lieferungen, Dienstleistungen 
und Instandhaltungen unterhalt der EU-
Schwelle, die öffentlichen Auftraggeber im 
Sinne des Art. 2 Abs. 2 des L.G. Nr. 16/2015, 
i.g.F. vorbehaltlich der Disziplin des Art. 38 
des L.G. Nr. 16/2015, i.g.F., alternativ der 
Zustimmung zu den Rahmenabkommen, 
welche von der AOV - Agentur für die 
Verfahren und die Aufsicht im Bereich 
öffentliche Bau-, Dienstleistungs- und 
Lieferaufträge abgeschlossen wurden und 
stets im Hinblick auf die relativen Parameter 
von Preis-Qualität als Höchstgrenzen, 
ausschließlich auf den elektronischen Markt 
der Provinz zurückgreifen, oder, im Falle 
fehlender Qualifizierungsvoraussetzungen auf 
das telematische System der Provinz.

considerato che non sono attive convenzioni 
ACP relative lavori comparabili con quelli da 
acquisire;

Angesichts der Tatsache, dass es keine 
aktiven Konventionen der AOV mit der 
gefragten Leistung vergleichbaren Arbeiten 
gibt. 

dato atto che la procedura di affidamento è 
pertanto conforme alle disposizioni di 
“Spending-review” di cui al citato art. 21-ter 
della L.P. n. 1/2002 e ss.mm.ii. e che si 
intende procedere a un affidamento diretto, 
ai sensi dell’art. 26, comma 2  della L.P. n. 
16/2015 e ss.mm.ii. e degli artt. 9 e segg. 
del “Regolamento comunale per la disciplina 
dei Contratti”, in quanto compatibili;

Festgestellt, dass das Vergabeverfahren den 
Bestimmungen der „Spending-review” gemäß 
des zitierten Art. 21-ter des L.G. Nr. 1/2002, 
i.g.F. entspricht und demzufolge die Absicht 
besteht, mit der Durchführung eines 
Direktauftrages fortzufahren, gemäß Art. 26, 
Abs. 2  des L.G. Nr. 16/2015, i.g.F., und 
Artt. 9 und ff. der „Gemeindeverordnung 
über das Vertragswesen“, sofern vereinbar.

precisato che, ai sensi dell’art. 28, comma 2 
L.P. n. 16/2015 e ss.mm.ii., l’appalto non è 
stato suddiviso in lotti aggiudicabili 
separatamente in quanto   le prestazioni 
contrattuali, per ragioni tecniche o di buon 
funzionamento dell’appalto, devono essere 
eseguite dal medesimo operatore economico 
giacché strettamente correlate tra loro;

Festgehalten, dass gemäß Art. 28, Abs. 2 des 
L.G. Nr. 16/2015, i.g.F. der Auftrag nicht in 
einzeln zu vergebende Lose unterteilt wurde, 
da  die Vertragsleistungen aus technischen 
Gründen und für ein gute Abwicklung des 
Verhandlungsverfahren von ein und 
demselben Wirtschaftsbeteiligten 
durchgeführt werden müssen, nachdem diese 
eng miteinander verbunden sind.

che il presente atto sarà pubblicato sul sito 
del Comune di Bolzano ai fini della 
trasparenza, così come previsto 

Die vorliegende Maßnahme wird im Einklang mit 
Art.28/bis des LG. 22.10.1993 Nr.17 zum Zwecke 
der Transparenz auf der Internetseite der 
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dall’art.28/bis della L.P. 22.10.1993 n.17; Stadtgemeinde Bozen veröffentlicht.

Considerato che l’approvvigionamento di cui al 
presente provvedimento è finanziato con 
mezzi propri di bilancio,

Angesichts der Tatsache, dass die dieser 
Maßnahme zugrundeliegende Beschaffung  durch 
eigene Haushaltsmittel finanziert wird,

Il Direttore dell’Ufficio 6.3 Dies vorausgeschickt,

determina:
verfügt 

der Direktor des Amtes 6.3:

per i motivi espressi in premessa e ai sensi 
dell’art. 15 del “Regolamento comunale per la 
disciplina dei Contratti”:

aus den genannten Gründen und im Sinne des Art. 
15 der „Gemeindeverordnung über das 
Vertragswesen“:

 di approvare la perizia suppletiva e 
di variante n. 1, comprendente gli 
atti elencati nelle premesse, redatta 
dal direttore lavori, DL Arch. 
Massimo Valduga relativa ai lavori di 
risanamento del muro di confine del 
cimitero di Bolzano; p.ed. 1589/1 – 
C.C. Dodiciville.

 das vom Bauleiter Arch. Massimo 
Valduga ausgearbeitete Variante- 
und Zusatzprojekt Nr. 1 der Arbeiten 
zur Sanierung der Grenzmauer des 
Gemeindefriedhofes B.p. 1589/1 - 
K.G. Zwölfmalgreien, zu 
genehmigen.

 di modificare in corso d’opera, per 
l’esecuzione dei lavori oggetto della 
presente perizia n. 1, la lettera 
d’incarico  del 30.03.2021 protocollo 
N.0075757/2021 all’Impresa 
NEROBUTTO S.R.L. SOCIETÀ 
BENEFIT, senza una nuova 
procedura di appalto per le 
motivazioni di cui all’art. 106 comma 
1 lett. c del D.Lgs.50/2016 e s.m.i. 

 Die Abänderung des 
Auftragsschreibens vom 30.03.2021 
Prot. Nr.0075757/2021 an das 
Unternehmen NEROBUTTO GmbH 
BENEFITGESELLSCHAFT, für die 
Ausführung der in diesem Gutachen 
Nr. 1 genannten Arbeiten, ohne die 
Durchführung eines neuen 
Vergabeverfahrens vornehmen zu 
müssen, laut Begründung des Art. 
106 Absatz 1, Buchstabe c des 
G.v.D. 50/2016 i.g.F. 

 di approvare, la maggiore spesa 
derivante, per totali Euro 28.916,98 
di cui Euro 26.288,16 per lavori ed 
Euro 2.628,82 per IVA 10%;

 Die daraus entstehende 
Mehrausgabe von insgesamt  Euro 
28.916,98 Euro, wovon Euro 
26.288,16 auf die Arbeiten und 
Euro 2.628,82 auf die MwSt. von 
10% entfallen, zu genehmigen.

 di imputare la spesa complessiva di 
Euro 28.916,98 secondo lo schema 
allegato;

 Die Gesamtausgabe von Euro 
28.916,98 wie in der Anlage 
angegeben ist, zu verbuchen.
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- contro il presente provvedimento può essere 
presentato ricorso entro 30 giorni al 
Tribunale Regionale di Giustizia 
Amministrativa - Sezione Autonoma di 
Bolzano.

- Gegen die vorliegende Maßnahme kann 
innerhalb von 30 Tagen beim Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof – Autonome 
Sektion Bozen – Rekurs eingereicht 
werden.
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